N QA o\
o9 |FREN NN RNV H GG A] |
CEBER B> HE b &

Twenty Verses on the Bodhisattva Vow

By Chandragomin

B mPuEsts ReE
English translated by Ruth Sonam

Gankyil Organization @ www.gankyil.org



http://www.gankyil.org/

ARSI AR R G IR YA AFN ] |
TEfS ST IRBTFIZE F !

Homage to youthful Manjushri!
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Pay homage with reverence and offer what you can
To the Buddhas and their children.

This is the code of Bodhisattvas

Existing everywhere, throughout time. (1)
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Take that treasury of all merit,

With an excellent intention,

From a spiritual teacher with ability

Who observes the vow and is learned in it. (2)
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Then, because it is definite,
Buddhas and their children
With their virtuous hearts will always
Consider you their beloved child. (3)
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For others and also for yourself,

Do what is useful even if painful,

And what is both useful and pleasurable,
Not what gives pleasure but is of no use. (4)
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Coming from strong disturbing emotions,
They are what destroy the vow.

All four of their transgressions

Are considered to be like defeats. (5)
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With attachment to reward, respect and service,
Praising oneself or disparaging others;

Out of miserliness not giving teaching

Or wealth to the suffering and unprotected. (6)
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Not heeding the confession of others;

Striking them in anger;

Rejecting the Great Vehicle;

Giving a counterfeit of the excellent teachings. (7)
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The vow should be taken again.

Confess moderate contamination to three,

And to one. The rest, with and without disturbing emotions,
Are similarly [confessed in] one's own mind. (8)
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Not offering the three to the Three Jewels;
Following thoughts of desire;

Not respecting one's seniors;

Giving no answer to questions. (9)
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Not accepting invitations;

Not taking such things as gold;

Not giving to those who seek teaching;
Disdaining the immoral. (10)
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Not training for the sake of others' faith;
Doing too little for the good of living beings;
With compassion there is no non-virtue;
Readily accepting a wrong livelihood. (11)
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Getting very excited through distraction;

Thinking to travel only in cyclic existence;

Failing to prevent defamation;

Not correcting even those with disturbing emotions. (12)
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Abuse in return for abuse, and so forth;
Ignoring those who are angry;
Disregarding another's excuses;
Following thoughts of anger. (13)
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Gathering followers out of desire for reward and respect;
Not getting rid of laziness and so forth;

Indulging in gossip with passion;

Not seeking the object of meditative stabilization. (14)
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Not eliminating the hindrances to concentration;
Appreciating the taste of concentration;

Giving up the Hearer Vehicle;

Effort in that, despite having one's own method. (15)
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Without effort except for non—-Buddhist treatises;
Making effort and also liking them;

Rejecting the Great Vehicle;

Praising oneself or disparaging others. (16)
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Not to go for the teachings;

Deprecating them and relying upon the letter;
Not being a friend in need,;

Refusing to serve the sick. (17)
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RAE BRI - iRthE&AFA > Not removing suffering;
Not teaching the careless what is proper;

Not repaying a good deed,;

Not assuaging others' grief. (18)
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Not giving to those who want wealth;

Not working for the welfare of followers;

Not conforming to others’ ideas;

Not speaking in praise of good qualities. (19)
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Not punishing to fit the circumstances;

Not using miraculous feats to threaten and so forth.
There is no fault if one who has compassion,

Is loving and has a virtuous mind. (20)
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